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INTRODUCTION

Research issue rationale and development rate. The use of
proverbs and sayings in artistic prose and poetry plays a significant
role in the assimilation of these compact constructions by the public.
The semantic load of paremological constructions formed as closed
models is conveyed to the larger audience specifically through
proverbs, sayings, and aphorisms.

Paremeological units existing in all languages share common
features. These constructions are the foundation of the moral world
in a globalized context and serve as the primary pillars of universal
cultural thinking. While paremological units retain their semantic
core, they may appear in various phonetic forms, arising as
reflections of the material world in human cognition. The
philosophical ideas of a nation find their place in paremological
units, making the knowledge of proverbs and sayings not only a tool
for better language learning but also for understanding the mentality
and character of a nation. As vital elements of a nation’s spiritual
culture, proverbs and sayings depict artistic structure with vividness,
semantic diversity, and poetic imagery. The stylistic-linguistic study
of proverbs and sayings in the native language reveals universal and
cultural-national aspects in their structure and semantics, allowing
for the characterization of the national mentality and worldview.
Studying paremological units is also of significant importance in
intercultural communication.

The paremeological units of the Azerbaijani language are
diverse, and among those who creatively employed these
constructions in their works was Azerbaijan’s renowned poet, Samad
Vurghun. His works not only utilized these constructions but also
created aphorisms comparable to proverbs. Proverbs and sayings
bear autonomous and relevant meanings. Studying these linguistic
units simultaneously involves analyzing the culture of the people
who are the carriers of these expressions. This allows us to perceive
ourselves as part of a large and rich cultural whole. Proverbs and
sayings, as carriers of national-cultural (ethno-stereotypical)
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information and integral parts of national culture, remain an ever-
relevant subject of research for scholars. Through knowledge of the
world’s cultural landscape and the unique culture of each nation,
paremological constructions play a significant role in distinguishing
one nation’s culture from another.

The study of Azerbaijani proverbs began in the 19th century.
Thanks to the efforts of Azerbaijani intellectuals, folk materials,
including paremological units, were published in the press.
Information on this can be found in the book “Azerbaijani Oral Folk
Literature™*.

At the beginning of the 20th century, Firudin bey Kocharli,
though superficially, engaged in the study of proverbs. F.A. Kocharli
noted, “There are thousands of wise sayings in the Turkish language,
all spoken through experience”?. Significant contributions to the
collection and publication of paremological units were made by A.
Shaig, N. Narimanov, and Y.V. Chamenzaminli. The first research
book titled “Azerbaijani Proverbs” was published in 1926 by Hanafi
Zeynalli. H.B. Zeynalli believed that it would take centuries to study
the semantics carried by proverbs®.

Abulgasim Huseynzade also greatly contributed to the study
of Azerbaijani proverbs, with Z.E. Alizada comparing his role in
Azerbaijani folklore studies to that of Vladimir Dahl in Russian
folklore studies. Until the mid-20th century, proverbs and sayings
could only be found in textbooks and anthologies. For the first time,
H.M. Arasli studied proverbs and sayings used in artistic works in
1942, marking the beginning of the study of paremological units in
artistic language®. Later, Ayaz Vefali and Ali Saladdin expanded on

! Babayev, 1. Azarbaycan sifahi xalq odebiyyat1 / .Babayev, P.Ofandiyev. — Baki:
Maarif, — 1970, —s. 19
2 Kogorli, F.O. Azarbaycan adabiyyati tarixi materiallari: [3 cildds] / F.O.Kogarli.
—Baki: Maarif, — c. 1. — 1925, s. 6
8 Zeynalli, H.B. Azarbaycan atalar sozii / H.B.Zeynalli. — Baki: Azarbaycani tadgiq
Va tatobbd comiyyatinin nagriyyati, — 1926, s. 111
4 Arash, H.M. Nizamido xalq sdzlori va zarbi-masallor / SSRI EA Azarbaycan
fililalinin Xobarlori, Ne 8, Baki: Maarif, — 1942. —s. 98-102
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these studies in works like “Fuzuli and Folklore” and “Sabir and
Folklore™®. Jalal Abdullayev studied paremological units in Samad
Vurghun’s works from a literary perspective®. C.M. Abdullayev
writes: "Samad Vurghun would criticize those who mechanically and
blindly used folk elements in literature and art, such as the
vernacular, proverbs, and sayings™’.

Literary scholars have occasionally examined these units
from a linguistic perspective, addressing the sentence structure of
proverbs, and sometimes attempting to analyze proverbs lexically
and semantically.

The purely linguistic approach to proverbs and sayings began
with S.A.Jafarov. He discussed the relationship between proverbs
and phraseology and offered thoughts on the formation
characteristics of paremiological units®,

H.A.Bayramov in his works, primarily compared
paremiological units with phraseological units®. G.I. Yusifov's
research titled "Lexical-Semantic Features of Azerbaijani Proverbs"
is a linguistic work dedicated entirely to the study of paremiological
units from a linguistic perspective. The study examines proverbs
from a linguistic viewpoint, particularly focusing on rhythm,
alliteration, and assonance in proverbs®®. While G.I. Yusifov's work
is the first study dedicated to the linguistic features of proverbs, the
most comprehensive research on Azerbaijani paremiological units is

5 Saloddin, ©.M. Sabir va folklor / ©.M.Saladdin. — Baki: Ganclik, — 1969, — 41 s.

¢ Abdullayev, C.M. Somad Vurgun poetikasi / C.M.Abdullayev. — Baki: Gonclik, —
1976.-160s

7 Abdullayev, C.M. Samad Vurgun vas folklor: / filologiya iizra folsafo doktoru dis.
avtoreferat1. / — Baki, 1962.—-25s.

8 Coforov, S.O. Miiasir Azorbaycan dilinin leksikasi/ S.9.Coforov. — Baki: ADU-
nun nasri, — 1959. —s. 104-121

® Bayramov, A.H. Azorbaycan dili frazeologiyasinin asaslari/ H.A.Bayramov. —
Baki: Maarif, — 1978, —176 s.; Qurbanova, A.M. Miiasir Azorbaycan dili /
A.M.Qurbanova. — Baki: Maarif, — 1967, — 289 s.

10 Ocugos, TI. Jlekcuko-cTHIUCTHYECKOE OCCOCHHOCTH —a3epOailKaHCKUX
nocioBuil:/ Aproped. kaun. muce. / — baky, 1969. — 26 c.
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Zinyat Alizada's monograph "The Life of Azerbaijani Proverbs."
Z.A. Alizada's monograph provides a thorough investigation into the
relationship between proverbs and phraseology, lexical-semantic
features of paremias, polysemy, homonymy, synonymy, antonymy,
semantic similarities in paremiological units, and the role of
paremias in enriching the vocabulary®®.

In general, Azerbaijani linguistics has studied proverbs and
sayings in three main directions:

1.The comparison of Azerbaijani paremiological units with
the systems of other languages;

2.The study of Azerbaijani proverbs based on materials from
literary works;

3.The comparative study of Azerbaijani proverbs and sayings
with Turkic languages and in a Turkological context.

After reviewing the history of the study of paremiological
units in Azerbaijani linguistics, it can be concluded that while
proverbs, sayings, and aphorisms have been the subject of numerous
studies, there are still unexplored areas in the study of paremiological
units used in the language of literary works.

The object and subject of the research. The object of the
research is the paremiological units used in the works of Azerbaijan's
first folk poet, Samad Vurghun. The subject is the stylistic-linguistic
features of these paremiological units.

The purpose and objectives of the study. The aim of the
research is to study the stylistic-linguistic characteristics of the
paremiological units—proverbs and sayings—used in the creative
works of Azerbaijan's folk poet Samad Vurghun. To achieve the goal
outlined in the research, the following tasks have been defined:

- Define the boundaries of paremiological units from other
fixed expressions;

11 Blizads Z.D. Azorbaycan atalar sdzlorinin hayat1 / Z.9.0lizads. — Baki: Yazigl,
—1985. - 245s.
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- Classify the paremiological units used in some literary
works and study their similarities and differences with proverbs,
winged words, sayings, and aphorisms;

- Investigate the lexical-semantic features of paremiological
units;

- Study the stylistic characteristics of paremiological units;

- Analyze the cognitive features of proverbs and sayings in
the poet's works;

- Classify paremiological constructions according to
concepts;

- Define the structural features of paremiological units;

- Classify the proverbs and sayings in Samad Vurghun's
works according to their predicative features;

- Study the grammatical features of paremiological units in
simple and complex sentences;

- Investigate the polysemy of paremiological units—proverbs
and sayings;

- Study the homonymy in proverbs and sayings;

- Examine the features of synonymy and antonymy in
paremiological constructions;

- Investigate modality in paremiological units.

Research methods. In the dissertation, the stylistic-linguistic
features of the paremiological units used in Samad Vurghun's works
have been studied through analysis, description, and comparative
methods

Basic thesis for defence: The following propositions are put
forward for defense in the dissertation:

- There are many theoretical foundations for paremiological
units;

- Lexical and syntactic means of description and expression
are widely used in the paremiological units in Samad Vurghun's
works;

- The linguistic characteristics of the constructions of
paremiological units in Samad Vurghun's works include polysemy,
homonymy, antonymy, and synonymy;
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- The paremiological units in Samad Vurghun's works possess
stylistic features;

- The paremiological units in Samad Vurghun's works have
specific cognitive features;

- It is possible to classify the paremiological units used in
Samad Vurghun's works according to various concepts (land, bread,
woman, mother, knowledge, cognition, friend, world, good-evil,
good-bad, and so on);

- The paremiological units used in Samad Vurghun's works
exhibit modality and predicative features;

- Predicative paremiological constructions are formed in
simple and complex sentence structures.

The scientific novelty of the research. The dissertation,
which studies the stylistic-linguistic features of the paremiological
units used in Samad Vurghun's works, has achieved several scientific
novelties, summarized as follows:

- As a result of the growing interest in cognitive linguistics in
recent years, the cognitive features of syntactically formed linguistic
units have been studied in the research;

- Along with the theoretical foundations of paremiological
units, their lexical-semantic features, cognitive aspects, and
predicative factors are studied for the first time in our research;

- The paremiological constructions in Samad Vurghun's
works are analyzed from the perspective of both structural linguistics
and anthropocentric linguistics;

- For the first time, the paremiological units, folk sayings,
aphorisms, proverbs, and sayings used in Samad Vurghun's works
are thoroughly studied. Although some paremiological units have
been studied by many scholars in Azerbaijani literature, the
paremiological units-proverbs and sayings in Samad Vurghun's
works are investigated in terms of various branches of linguistics in
our research.

The theoretical and practical essence of the research. The
theoretical significance of the research is related to the study of
theoretical problems of Azerbaijani paremiological units, proverbs,
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and sayings, and uncovering their stylistic-linguistic features in the
works of Samad Vurghun. The dissertation has both theoretical and
practical aspects. The research can be used in the preparation of
scientific and practical works related to phraseology, lexicology,
lexicography, and the explanatory dictionary of paremiological units.

Approbation and implementation. The author has presented
the subject of the research at various scientific seminars and
conferences. The dissertation author has published 18 articles and
theses in journals recommended by the SAC.

The name of the organization conducting the research work.
The dissertation was completed at the Department of "Azerbaijani
Language and Literature” of Lankaran State University.

The total volume of the dissertation with the volume of
structural parts of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a bibliography. The
introduction is 7 pages (12564 characters), Chapter | is 33 pages
(59258 characters), Chapter 1l is 39 pages (67367 characters),
Chapter 111 is 42 pages (72174 characters), the conclusion is 3 pages
(4450 characters), and the bibliography is 11 pages. The total volume
of the work, excluding the bibliography, is 127 pages — 215813
characters.

DISSERTATION CONTENT

In the introductory of the dissertation, the relevance of the
topic, the degree of its elaboration, the object and subject of the
research, the goals and tasks, the research methods, the thesis
statements to be defended, the scientific novelty, theoretical and
practical significance, the approval and application of the research,
the name of the organization where the dissertation was conducted,
the volume of the structural sections of the dissertation separately,
and the total volume in terms of characters are presented.

The first chapter of the dissertation is called “Linguistic
Features of Paremiological Units in Literary Works”, consists of
two paragraphs. The first paragraph of Chapter |1, titled
“Paremiological Units in Language and Their Theoretical
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Foundations,” discusses the concept of paremiological units,
research aspects, and presents their theoretical foundations.

Paremiological units not only contribute to the
comprehensive study of the culture of an ethnos, but also serve as a
reliable source of information about the norms and ideals in the
common Turkic cultural space. Paremiological units are not only
language units, but also cultural facts.

The content of proverbs reflects generalizing indicators of
advice and morality. “Thus, proverbs are syntactically structured
like sentences, mainly organized rhythmically, summarizing the
public-historical experience of the people, and are fixed, short, often
figurative, metaphorical, and ambiguous expressions carrying moral
character "2,

The richness of aphorisms and proverbs in Samad Vurghun's
works is a clear example of the poet’s familiarity with folk creativity.
Human memory preserves and retains various pieces of information
about the surrounding world as one understands and perceives life. In
each of these lines, the poet speaks volumes to the reader, opening a
world in front of their eyes.

The second paragraph of chapter | is titled **Classification of
Paremiological Units in Literary Works: Proverbs, Sayings,
Winged Words, Aphorisms.” This paragraph discusses the
classification of paremiological units in literary works, including
proverbs, sayings, winged words, and aphorisms.

The term "paremia,” derived from ancient Greek, refers to
something beside, near, or along the way — something beside the
road, which can be understood both literally and figuratively;
something that is frequently encountered in life, common, and
national. Paremia is also understood as an allegorical form conveying
moral, ethical, or religious instructions, and figurative comparisons,
but does not contain a direct conclusion. It is a general concept for
many paremiological units.

12 fbrahimova, L.T. Paremeoloji vahidlor (atalar sozlori) vo onlarm yazili adobi
dilds rolu // Filologiya moasalalari, Ne 15, — Baki: Elm vo tohsil. — 2018. — s.111.
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Paremiological units can be regarded as "lingvocultural
elements” that form the linguistic-cultural sphere of language.
Paremiological units include proverbs, sayings, winged words, and
aphorisms.

Paremias are understood as short texts, typically consisting of
one or more sentences, with a specific syntactic structure, rich in
emotional and expressive features, capable of making an aesthetic
impact on the listener. Paremias are one of the laconic and rhythmic
subsystems of language presented in the form of complete or
incomplete sentences at the syntactic level.

A proverb is a short national aphorism with an instructive
meaning, a piece of advice, allegorical, and more similar to a saying
or domestic rule. Proverbs carry a generalized thought or conclusion.

A saying is an accepted, current expression that is usually
figurative and allegorical. It is not a full sentence, unlike a proverb.

An aphorism - a concise and figurative expression of a
complete thought, generalizing ideas or observations based on long
reflections or observations on life events. An aphorism - a laconic
expression of irrational thought, isolated from external influence.

I Chapter titled ""Lexico-Semantic and Stylistic Features of
Paremic Units in Samad Vurghun’s Works" consists of two
paragraphs. In this chapter, the polysemy, homonymy, synonymy,
antonymy features in the paremical constructions used in Samad
Vurghun’s works and the stylistic features of paremical units used in
poetic language are examined. Proverbs and sayings have
significantly enriched Samad Vurghun’s works. It is believed that
what made the poet loved by the people is his simplicity and
closeness to the people in his creativity.

It is known that paremical units, carrying philosophical
content, emerge as products of artistic thinking, and lexico-semantic
features are evident in the expression of paremias. The lexico-
semantic features of paremical expressions are closely related to the
characteristics of polysemy, homonymy, synonymy, antonymy.
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The first paragraph of Chapter Il is titled "'Lexico-Semantic
Features of Paremic Units in Samad Vurghun’s Works" and
consists of 4 sections.

The first section of the first paragraph of Chapter Il is titled
"Polysemy in Samad Vurghun’s Paremic Constructions'.
Polysemy, or the multiplicity of meanings of a word, is a widely
spread phenomenon in the Azerbaijani language. As a result, a
linguistic unit may have more than one meaning, and this selection
depends on the context of the speech act. According to 1.V. Arnold,
polysemy is inevitable in the essence of a word: polysemy is related
to the similarity of characteristics of different concepts*®. “In
proverbs and sayings, the following lexical themes are identified:
“profession,” “material values,” “family,” “kinship,” “friendship,”
“hospitality.” The meaning of proverbs is determined not only by
their origin but also by the peculiarities of the area where they are
used and the situation in which they may be applied .

Z.A.Alizada was the first to conduct research on polysemy in
paremics. Paremic units and sayings are contrasted with objective
meanings: “... the various meanings of paremias are based on the
main meaning, and their ability to express abstract concepts,
creating new-concreteness away from the central meaning, is
conditioned by this "%°,

The objects of paremical constructions are diverse. However,
in polysemous paremical units, semantic similarity is noticeable.
This semantic similarity unites different paremical units in a single
core.

13 Apnonbn, W.B. JIeKCHKOJOIHS COBPEMEHHOTO  aHIJIMACKOrO  sI3bIKA.

WznarenscTBO nMTEpaTyphl Ha MHOCTpPaHHBIX si3blkax/ U.B.ApHonba. — Mockaa:
Hayka, — 1959. — c. 55
14 Ibrahimova, L.T. Ambiguity in paremiological constructions of Samad
Vurgun//-XXIII international Science Conference “Scientific trends, solutions, theories
and methods of development, — Bilbao, Spain: — june 12-14, — 2023. — s. 222
15 Olizado Z.O. Azorbaycan atalar sdzlorinin hoyat1 / Z.9.9lizads. — Baki: Yazict,
—1985, —s. 134
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“Qulaq as, gor anan na oyiid verir;
(Listen, see what your mother advises)
Sarafla, viigarla yasayin ancagq.

(Live only with honor and dignity)

Unudulmaz el yolunda canit qurban olanlar;

(Those who sacrificed their lives for the people are
unforgettable)

Bir anliq saadat bir garinadir.

( A moment's happiness is one third part of century.)

Olmazmi qilincda agil tadbiri

Agilda bir qilinc kasari ola?

( Can't there be a measure of wisdom in the sword

And a sword's edge in the mind?)

Daslar atilanda meyva kal diisar *°.

( When stones are thrown, the fruit falls green)

“Nokardan sah olmaz! -

“Deyarak getdi.

Qarisib tiinliiya goziimdon itdi...

(A servant cannot be a king!”-

“Saying he went.

He disappeared in the darkness and disappeared from my
sight ”...)

Hor zamanin bir hékmii var oz ogluna:

Bas aymamoak, basiimamagq fitratdadir!*®

(Every time has a rule for its son:

It is in his nature not to bow down, not to be oppressed!)

The Azerbaijani language is so rich in polysemous words that
sometimes the polysemous words we use may convey negative
connotations. Therefore, to avoid negative semantics, filler words
such as “tiirkiin mosali”(turkish proverb), “tiirkiin s6zii” (turkish
saying), and “tiirk demiskon” (as turk says) are used.

»17

18 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. -
2005. -5s. 89
17Yens orada, s. 186
18 Yeno orada, s. 221
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https://www.sozler.im/q/6E1T/qulaq-as-gor-anan-ne-oyud-verir-brserefle-vuqarla-yasayin-an
https://www.sozler.im/q/6E1T/qulaq-as-gor-anan-ne-oyud-verir-brserefle-vuqarla-yasayin-an
https://www.sozler.im/q/6E1T/qulaq-as-gor-anan-ne-oyud-verir-brserefle-vuqarla-yasayin-an
https://www.sozler.im/q/560R/unudulmaz-el-yolunda-cani-qurban-olanlar-veten-mulku-abad-ya
https://www.sozler.im/q/560R/unudulmaz-el-yolunda-cani-qurban-olanlar-veten-mulku-abad-ya
https://www.sozler.im/q/ZBZX/bir-anliq-seadet-bir-qerinedir
https://www.sozler.im/q/1059K/olmazmi-qilincda-agil-tedbiri-bragilda-bir-qilinc-keseri-ola
https://www.sozler.im/q/1059K/olmazmi-qilincda-agil-tedbiri-bragilda-bir-qilinc-keseri-ola

The 11 section of the | paragraph of Chapter Il is titled
""Homonymy in the Paremic Constructions of Samad Vurghun.**

According to the nature of the expression, the following are
distinguished: homophones - words that coincide in sound but differ
in graphic form; homographs, on the other hand, have the same
graphic representation but different sounds, and absolute homonyms
- words that are identical both in sound and graphic form.
Z.A.Alizada notes that homonymy is rare in paremias. "There is
homonymy in paremias as a semasiological law that serves to
increase the semantic capacity of the closed model, but the
homonyms in paremias are quantitatively limited compared to
independent lexical meaning groups that unite in a system ""2°,

“Xosbaxt xalq eylayib sizi yaradan, (The creator created you
as happy people)

Tarixda galacaq yalniz yaradan”. (Only the one who created
you will remain in history)

“Ehey, bari bax!( Oh, look at that!)

Arxadan vurmagq (It is not good for a hero)

Igid> yaramaz! (To stab you in the back!)

Dayan, yaramaz!”. (Stop, it is not good!)

“Candan ¢ixardilar iirayimizi,( They took our hearts out of
our souls)

Gedir golbimizin isti gan: da,( The warm blood of our hearts
goes away)

Ehtiyac qul eylar gohraman: da...”?°( The need will make the
hero a slave ...)

In this example, only the sounds have coincided, and
grammatical homonymy has occurred, which is called homophony.

The 111 section of the | paragraph of Chapter Il is titled
""Synonymy in the Paremic Constructions of Samad Vurghun.™ In
linguistics, the problem of synonymy in paremical units is considered

19 Blizads, ©.Z. Azarbaycan atalar sozlarinin hayati / Z.0.0lizads. — Baki: Yazigi,
—-1985. —s. 155
20 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — c.4. —
2005. —s. 37
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an interesting issue and one that causes certain debates. In the
paremical units of Samad Vurghun’s works, synonymous lexical
units are used intensively. The active use of synonymous words and
synonymic chains has made Samad Vurghun’s creativity more
readable, memorable, and easy to memorize, and at the same time, of
course, has led to the emergence of stylistic nuances. Let’s take a
look at some examples:

“Qaydadir, boranl, garli qislarin (1t is true, after the stormy,
snowy winters)

Sonunda ¢icokli, giillii yaz olar. (At the end, there will be a
blooming, flowery spring)

Hayatin azaldon bir ganunu var: (There is an eternal law of
life:)

Issiz hiinar yoxdur, hiinarsiz da is (There is no skill without
work, and work without skill)

Damir da, polad da is iisto parlar(Also an iron and steel shine
in work)

On bayiik hiinardi zahmoatda vardis”. (The greatest skill is
habit in hard work)

“Basma ayagini bizim torpaga (Don’t visit to our land)

Ilandan, aqrabdan yar ola bilmaz!/”( It can’t be a lover from
snake and scorpion)

“Insanlar bezikib, cana dayand:: (People got bored and gave
up)

Qurunun oduna hoyiigdo yand:®*( The wet burned in the fire
for the dry)

The components of synonyms in such paremical units show a
number of individual differences that attract attention. This is natural,
because although synonymous lexical units carry the same semantics,
they do not always replace each other unconditionally. This is
precisely why the terms synonymy and duplicity are distinguished in
linguistics.

2L Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. —
2005. —s. 409
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“Basma ayagimi bizim torpaga (Don't set foot on our land
(not to visit to our land)

Iandan, aqrabdan yar ola bilmaz! 722 (1t can't be a friend from
a snake or a scorpion)

The 1V section of the | paragraph of Chapter Il is titled
"Antonymy in the Paremic Constructions of Samad Vurghun.™
Compared to other types of meanings of lexical units, antonymy is
more frequently observed in the paremical constructions in the works
of Samad Vurghun.

In general, in the language of poetry, contradictions are
expressed more clearly as artistic means of effect and expression.

In the research process, we observe that the characteristic
features of antonyms in the works of Samad Vurghun are more
prominent. The poet Samad Vurghun has transformed the lexical-
semantic shades of antonyms that reflect certain motifs into carriers
of the socio-political events of his time.

“Mahabbatin na ilki, na sonu var “23( There is no beginning or
end of love)

“Saqiya! Dustagam zindan gormamig, (Oh, Sagi (a
barkeeper)! I'm a prisoner, but have never seen a prison)

Viisalm dadi yox, hicran gérmamis”?*. (The joint has no
taste, it has never seen a separation)

“Diinyada tez qizan tez do soyuyar”?®(Who gets angry so
quickly, also calms down quickly in the world)

In the given example, the words "ilk” (beginning) and "son”
(end), "viisal” (the joint) and "hicran” (separation), "qizmaq” (get
angry) and "soyumaq” (calm down) form antonyms. In the poem,
"ilk” (beginning) refers to the beginning or start of something, "son”
(end) refers to the end or result of something, "viisal” (the joint)
represents union, while "hicran” (a separation) refers to separation or

22 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. -
2005.-s.74
23Yeno orda, s. 40
24 Yeno orada, s. 71
% Yeno orada, s. 120
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distance. Likewise, the words "qizmaq” (get angry) and "soyumaq”
(calm down) create oppositions.

The poet arranges antonyms, which generate a sense of
movement, within the lines in such a way that each paremical unit,
transformed into an action, conveys something to human emotions
and creates a vivid picture in the reader’s imagination. The sense of
movement does not merely serve a descriptive function; in the poet’s
works, these expressions transform into the essence of the era’s
tempo, or in the true sense of the word, they embody the notion of
progress and elevation. One of the factors that contribute to creating
this stylistic moment is the use of antonyms with verbs and verb
adjectives.

The Il paragraph of Chapter Il is titled **Stylistic Features of
Paremic Units Used in Poetic Language.” In this section, the
stylistic features of paremical units used in Samad Vurghun’s works
are examined. In literary language, metaphors, which express
figurativeness at the lexical level, are found in various forms in
Samad Vurghun’s works. The expression of imagery at the
grammatical level also occupies an important place in the proverbs
used in Samad Vurghun’s works. The use of words in a metaphorical
sense is crucial in literary literature, as it allows the poet or writer to
create emotions through figurativeness, making the content
artistically more vibrant and increasing the strength of the artistic
impact. For example, let’s look at the following examples from
Samad Vurghun’s works:

“Goziimda parlaywr, qaynar bulaglar, (Boiling springs are
sparkling in my eyes)

Koniil duydugunu xatiro saxlar”?; ( The heart keeps the
memory of what it feels)

“Qaydad, diinyadan yaxs1 gedonda (It is true, when the good
leaves this world)

% Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. —
2005. —s. 320
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Dost dasmal gotiirar, diisman agilar”?’ (A friend would cry,
the enemy be happy)

In these examples, expressions like "koniil duydugunu” (the
heart feels) and "diismon agilar” (the enemy will be happy) are used
metaphorically, which facilitates the emotional delivery of the idea to
the reader.

Let us pay attention to the metaphors in the paremical units
used by the poet to reflect his thoughts on human labor and skill:

“Kim ki, is tistiindo tirak oridir, (Whoever melts the heart in
work)

Giilsona dondarir bomboz ¢ollari, (Turns the barren deserts
into flowers)

Burda agilli bir soziin yeridir (Here is the place for a wise
word)

Dasda ¢icok agir insan hiinari”?® (Human skill blooms in
stone)

The metaphorically used expression "dasda cicok acir"
(blooms in stone) reflects the grandeur of human skill.

One of the tools used to express vividness at a high level in
paremical units and to increase the artistic quality is the epithet. Let
us pay attention to some examples of epithets used in Samad
Vurghun’s works, which stand out for their artistic richness and
originality.

In literary language, both artistic expressions and descriptive
tools serve as the main means of expression, contributing to the form
and mastery of the work. In the paremical constructions in the poet’s
works, artistic descriptive tools like repetition, metaphor, and epithet,
as well as artistic expressions such as inversion, rhetorical question,
and ellipsis are most commonly observed. Without these tools, which
express vividness and emotionality, the idea and content cannot be
fully conveyed.

27 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. -
2005. —s. 400
28 Yeno orada, s. 281
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These tools not only serve as indicators of the writer’s
craftsmanship but also show the poet and writer’s professionalism
and artistic mastery when used appropriately. In this regard, we can
say that Samad Vurghun’s works are magnificent not only in terms
of content and idea but also in terms of form and artistic mastery.
Thus, the greatness of the great poet’s creativity lies not only in the
idea, content, and form but also in the connection and synthesis of
oral and written literature, making it a model of craftsmanship and an
artistic work.

Chapter 111 is titled "Cognitive and Structural Features of
the Paremic Units in Samad Vurghun’s Works' and consists of
four paragraphs. This chapter examines the cognitive features of the
paremical units in Samad Vurghun’s works, the classification of
these units according to concepts, modality in paremical units, the
structural features of the paremical constructions in Samad
Vurghun’s works, predicative structures, simple sentence structure
paremical constructions, and complex sentence structure paremical
constructions, all separately.

The first paragraph of Chapter Ill is titled *Cognitive
Features of the Paremic Units in Samad Vurghun’s Works." The
paremical units used in Samad Vurghun’s works can be studied both
from a structural and a cognitive linguistic perspective. While the
paremical constructions in the Azerbaijani language have been
studied in structural linguistics, they have been scarcely explored
from a cognitive perspective.

Cognitive linguistics examines paremical units based on the
conceptualization of imagination. In general, concepts form the
internal structure of paremical units and constitute the foundation of
the semantics of proverbs and sayings. The internal semantics is
directly related to national thinking.

“Cognitive  linguistics  considers — myths,  traditions,
ceremonies, and rituals as its material and therefore analyzes certain
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areas of language first. It is clear that, from this perspective,
proverbs and phraseological units are brought to the forefront 2°.

In the research of cognitive linguistics, new concepts hold an
important place. The cognition and psychology of the people are
reflected in concepts, which are closely linked to the collective
consciousness of the people in the analysis of lexicon and
phraseology, as well as in paremical units and aphorisms.

A concept is the direct reality of the people's consciousness
and thinking. There is no nation whose thinking reflects a positive
attitude towards war, lies, or immorality. All these attitudes are
reflected in the paremical units in language. A concept carries a
national-cultural character. In addition to reflecting the linguistic and
cultural features of the language, the concept is also an indicator of
ethnic thinking.

Compared to lexical units, concepts are more prominent in
paremical constructions.

Concepts have a national-cultural specificity. "... the national
specificity of concepts manifests itself in the existence of non-
equivalent concepts in the national concept sphere. Non-equivalent
concepts are revealed through non-equivalent linguistic units. Non-
equivalent linguistic units always serve as indicators of the rare
(unique) national peculiarities of a concept in the human
consciousness "%,

The verbalization of concepts in paremical units is essential.
When a concept is verbalized, its internal semantics is fully revealed.
Paremical units, as an important indicator of conceptualization,
encompass the entire language. A concept, realized in language, is
reflected in sections of national culture.

Concepts are mental notions and exist in language in a
verbalized form. They are mainly reflected in the mental structure of
paremical units. The richness of concepts is one of the factors that

2 Salayeva, F.V. Miiasir kognitiv paradigma va frazeologiya. Miiasir Azarbaycan
dili.Leksikologiya [2 cildda] / F.Salayeva. — Baki: Elm, — c. 2. — 2022. —s. 990
30 Axundov, A.A. Badii dil va xalqilik. Secilmis osorlor: [2 cildda] / A.A.Axundov.
— Baki1: Elm, —¢. 2. — 2012. —5.190.
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enrich the poet’s creativity. In this context, extralinguistic factors
also play an important role. The reflection of language units,
extralinguistic factors, and concepts together in paremical units and
aphorisms actually demonstrates how interconnected structural and
cognitive linguistics are.

The concepts most intensively used in Samad Vurghun’s
works include: good-evil; love-hate; war-peace; good-bad;
homeland, nature, cognition, world, etc.

The 11 paragraph of Chapter Il is titled **Classification of
Paremic Units According to Concepts in Samad Vurghun’s
Works.”™ In this section, the concepts of homeland, good, bad,
woman, mother and child, world, good and evil, skill, knowledge,
cognition, friend, nature, land, bread, truth and freedom, death, love
and happiness, beauty, love and happiness are separately analyzed
with examples.

The 1l paragraph of Chapter Ill is titled **Modality in
Paremic Units." One of the features of paremical units is modality.

Modality (from Latin modalis — modal, modus — measure,
method) is a semantic category that expresses the speaker’s attitude
towards the content of their expression, the communicative goal of
the speech, and the relationship of the expression’s content to reality.
If understood in a complex form, modality is a complex system
organized in paremiospace - a set of proverbs and proverbs related to
paradigmatic, structure, associative connection, subject related
relations. Although the number of means of expression of modality
varies in the languages of the world, the basic types of prosodic,
lexical and grammatical means are the same for all languages.
"Modal words are one of the important means of expression of the
modality category’3L.

31 Abbasova, E.M. Azarbaycan vo ingilis dillarinds predikativlik vo modalliq
(Azorbaycan va ingilis dillorinin materiallar1 osasinda):/ filologiya tizro folsafo
doktoru dis. avtoreferatt. / — Baki, 2011. —s. 6
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Modality is reflected in the "essence of the author’s
relationship to reality "*2 or it reflects the reality of a real event in
terms of its modal regime. These definitions align with E. Agricola’s
idea that "Modality is the manifestation of the law of change in the
speaker’s personal opinion”®,

Like any free sentence, aphorisms-axioms live in the text in
accordance with the rules of this text, primarily conforming to a
possible modal function that is inherently included in the aphorism-
axiom’s '"valency." Based on this, the invariant modality of
aphorisms-axioms (the truth of affirmation or denial) should be
considered in two directions:

- aphorisms-axioms emerge as an expression of parallel
modality, revealing itself through the contextual environment. In this
case, aphorisms-axioms act as a means of expressing active modality.

- aphorisms-axioms, as constructions that incorporate other
lexicogrammatical elements of passive modality explanation.

It should be noted that in the second function, the activity of
the aphorism-axiom is irrelevant to them. At the same time, it is not
difficult to observe another genetic relationship of the analyzed
constructions, which lays the foundation for the contradiction of
subjective and objective modality in classical sentences.

Any degree of aphorisms, including axiomatic expressions, in
most cases are represented in language by predicative units, i.e.,
sentence-expressions,  which  objectively  conditions  their
consideration in terms of their modal characteristics.

When analyzing the aphorisms in Samad Vurghun's works
from this perspective, it becomes clear that the main modal function
is the modal frame function, which in some cases is “enriched” with
non-traditional means expressing active modality: intonation and
determinant elements. This can be demonstrated with the following
examples: For example,

%2 JIsmon, M.A. W3 WCTOpMHM BBIP@KEHHS MOJAILHOCTH B PYCCKOM s3bIKe/
M.A.JIanon. — Mocka: Hayka, — 1971, —s. 18
33 JIunreucTHYECKUl SHUMKIONEIMYECKUH clloBaph [DIEKTPOHHBIA pecypc].
Pexxum nocryna. URL: — http://tapemark.narod.ru/les/303b.html s. 121
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“Mbohabbat giivvatla yasamaz qosa ... (Love wouldn't live by
force, my friend ...)

Esqa atilan ox tez ¢ixar bosa... (The arrow shot at love
quickly goes to waste...)

Ozoldan diinyada bir qanun da var: (There is a law in the
world from time immemorial:)

Uraya hokm etmoak iirakla olar 1 3* (The heart can be ruled by
the heart!”)

Thus, the inclusion of additional active modality resources
into the paremial unit serves as a method to increase the connotative
power of not only these constructions but also all micro-texts in
general.

Chapter 111, Paragraph IV is titled “Structural Features of
Paremial Constructions in Samad Vurghun's Works” and consists
of 1 section and 2 subsections.

Paremial units and aphorisms, proverbs, are primarily
linguistic units, syntactic constructions. This is why paremial
constructions must be studied from a linguistic perspective.

The paremial units and aphorisms used in Samad Vurghun’s
works have their own unique syntactic structures. The formation of
all paremial units in the language is a complex and multi-aspectual
process that dates back to ancient times. The developmental stages of
the people's language, their way of life and worldview, and their
spirituality are fully reflected in paremial units and proverbs. When
observing the developmental patterns of paremial units, we see that
the syntactic structure of these units tends to simplify and optimize.
Over time, paremial units develop into phraseological units. Thus,
multi-component paremial units reduce their components over time.
Paremial units in complex sentence types are transformed into simple
sentences. In the original sources of proverbs, there are often
syntactic wholes or multi-component complex sentences. Their
subsequent development is directed only towards simplification. The

3 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki, Sorg-Qorb, — ¢.3. —
2005. —s. 227
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syntactic structure is simplified, maintaining the main semantic
meaning, and it takes on a poetic form.

Paremial units, which play an important role in shaping the
spirituality of the people, are realized in the language in the form of
both simple and complex syntactic constructions.

Chapter 11I, Paragraph 1V, Section | is titled “Predicative
Structure Paremial Units” and consists of 2 subsections.
Predicativeness constitutes the essence and core of every sentence,
including paremial constructions. Sentences, including paremial
units, are predicative syntagms. Agamusa Akhundov notes that
predicative syntagms align with the sentence and typically carry a
communicative nature®. The linguistic units carrying predicativeness
mainly include proverbs, proverbs, and aphorisms. While some
scholars support studying proverbs as predicative phraseologisms,
this issue itself is debatable. In Samad Vurghun's language, the
paremial units, existing only in the form of sentences, preserve their
predicative nature. In some paremial units, even if there is no
personal verbal suffix, predicativeness is still preserved. Example:

“El giicii-sel giicii, dastabadasta (The power of the people is
the power of the flood)

Igidlor yeridi gacaglar iisto"*®. (The brave men marched on
the fugitives in groups)

In this example, the paremial construction “El giici, sel giicii”
(the power of the people is the power of the flood) is used. However,
there is no personal subject marker in the sentence.

A large number of paremial constructions used in Samad
Vurghun’s works take on a subject-predicate marker and are formed
as sentences. Example:

“Daslar atilanda meyva kal diisar” 3" (When stones are
thrown, the fruit falls green)

35 Axundov, A.A. Umumi dil¢ilik / A.A.Axundov. — Bak:: Sarg-Qarb, — 2006. — s.
155
36 Vurgun, S. Secilmis osarlori: [5 cildds] / S.Vurgun. — Baki, Sarg-Qarb, — ¢.3. —
2005. —s. 89
37 Yeno orada, s. 24

24



“Deyirlar kasibin bilinmaz goru38;( They say the poor man's
grave is unknown).

In the sentences we provided as examples, predicative is
formed with the help of personal subject-predicate markers.
Generally, a large number of paremial units and aphorisms used in
Somod Vurgun's works are realized precisely through personal
subject-predicate markers. In such sentences, the most prominent
indicator of predicative is the personal subject-predicate morpheme.

The first subsection of the first paragraph of the fourth section
of chapter Il is titled “Paremial constructions with simple sentence
structure.” Within sentence-level paremial constructions, both
simple and complex sentence types of proverbs are encountered. In
the Azerbaijani language, predicative paremial constructions form in
the structure-grammatical form of simple and complex sentence
types.

The majority of paremial units used in Somad Vurgun's
language do not form in the general subject sentence structure, as
within paremial constructions, there are also language units in the
form of dual-subject sentences.

The history of the widespread use of general subject
sentences in our language spans a long period. The predicate of
general subject sentences is also used in the first and second person
singular.

“Arxaliya arxa durma demasinlor yamagqdi, (Don't support the
one who is strong’, so not let them say he is the "patch

Arxasiza arxa dur ki, desinlor ki dayaqdi®®” (But support the
one who is weak' so let them say he is the 'supporter).

As it appears, “...general subject sentences are used both as
simple sentences on their own and as components of complex
sentences”.%

38 Vurgun, S. Secilmis osarlori: [5 cildds] / S.Vurgun. — Baki, Sarg-Qarb, — ¢.3. —
2005. —s. 25
% Yeno orada, s. 304
40 Miiasir Azorbaycan dili. Sintaksis [3 cilddo] /Red.ed. ©.Z.Abdullayev,
Y.M.Seyidov, A.Hasonov. — Baki: Sorg-Qorb, ¢. 3. — 2007. —s. 244
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Not all paremial units used in Samad Vurghun's works are
formed in the form of general subject sentences.

In Samad Vurghun's works, certain paremial constructions are
encountered in the form of personal subject sentences. For example,
Uraya hokm etmoak iirakla olar 1..4*;(The heart can be ruled by the
heart!.. ;) Saraf bir ziynatdir insan ogluna!**;(Honor is an adornment
for a human being!).

The Il subsection of the | paragraph of the IV section of
chapter Il is titled “Paremial Constructions with Complex
Sentence Structures.” According to the theory of syntax in the
Azerbaijani language, complex sentences are linguistic signs that
have a specific arrangement and structure through dialectics of
various events in life. In these linguistic signs, facts and factors are
compared, contrasted, cause and effect relationships are shown, and
certain conditions are set.

When analyzing the texts of proverbs with a complex
sentence structure in modern Azerbaijani, it becomes clear that their
structural-grammatical composition consists of complex sentences.
“...complexly structured proverbs are identical to complex sentences
in their syntactic arrangement—both are constructed according to a
well-known simple sentence model and at least two predicative
components, which are either connected with linking devices
(subordination or coordination) or with intonation (without a linking
device) 3.

In this regard, many linguists classify paremial constructions
as both the subordinate and coordinate types of complex sentences.

In Samad Vurghun's works, paremial constructions expressed
through a subordinate complex sentence can be encountered:

41 Vurgun, S. Secilmis asorlori: [5 cildda] / S.Vurgun. — Baki: Sorg-Qorb, — ¢.2. —
2005. —s. 227
42 Yeno orada, s. 358
43 Nabiyeva, S.Y. Miirokkab ciimls modeli iizro qurulmus atalar sdzlorinin
semantik-sintaktik toskili:/filologiya tizro folsofo doktoru dis. avtoreferati. /— Baki,
2018, s.10
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“Na gansiz hayat var, na hayatsiz gan”**. (There is no life
without blood, and no blood without life.)

A paremial construction expressed with a subordinate
complex sentence:

“Agzimin dadimi na bilir kisi (A man doesn't know about the
taste of his own mouth,)

Ciba tokarlor ki, gara kismisi”*. (They put black raisins in
their pocket.)

“...complex structured proverbs are identical to complex
sentences in their syntactic organization-they both exclude at least
two predicative components structured according to the model of
simple sentences and these predicative units are linked either
through connecting means (subordination or coordination) or
through intonation (in unconnected relation) .

During the research, it was observed that in the works of
Samad Vurgun, constructions with non-subordinating structure were
more intensively used. In Samad Vurgun's works, there are also
transitions to simple sentences in proverbs structured in complex
sentences.

As a result of the processes of reduction and contamination in
proverbs formed in complex sentence structures, a complex sentence
turns into a simple one. In his works, Samad Vurgun sometimes
simplified proverbs and used them in his poetry.

From the conducted research, we conclude that the syntactic
constructions of the paremio logical units used in Samad Vurgun's
works reflect the structural peculiarities of the paremio logical units
in the Azerbaijani language and do not deviate from the general
regularity.

4 Vurgun, S. Segilmis oasorlori:[5 cildda] / S.Vurgun. — Baki: Sorg-Qorb, — ¢.2. —
2005. —s. 328
4 Yeno orada, s. 148
4 Nobiyeva, S.Y. Miirokkab ciimls modeli iizro qurulmus atalar sdzlorinin
semantik-sintaktik toskili:/filologiya tizro folsofo doktoru dis. avtoreferati. /— Baki,
2018, s.10
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In the ""Conclusion™ section of the dissertation, the results of
the research are summarized as follows:

1. Proverbs, sayings, aphorisms, and paremio logical units in
our language play an important role in the formation of the language.
Poets and writers use these units to convey the event, process, or
image they depict in a more convincing and vivid manner to the
reader.

2. In linguistics, proverbs, sayings, aphorisms, and winged
words are all collectively referred to as paremio logical units.
Paremio logical units exist in all languages of the world, preserving
the beliefs, thought processes, customs, and traditions, as well as the
ethnocultural characteristics and national identity of the language
speakers.

3. The paremio logical units-proverbs and sayings-in the
works of Azerbaijan's first national poet Samad Vurgun form a
distinct layer. During the research, it was observed that in Vurgun's
literary work, unlike other poets and writers of his time, paremio
logical units were used more intensively. The main reason for this is
that Samad Vurgun had a strong familiarity with oral folk literature
from his early childhood and a deep knowledge of folklore samples.

4. In the paremio logical units in Samad Vurgun's works,
homonymy, antonymy, and synonymy are commonly found. The use
of homonyms, antonyms, and synonyms makes the paremio logical
units more emotional and vivid. Upon investigating the intensity of
homonymy, synonymy, and antonymy in paremio logical units, it
was found that synonymy and antonymy appear more frequently than
homonymy in the poet’s poetry.

5. Proverbs are considered as authorless aphorisms. After
being used, aphorisms lose their authorship and later turn into
proverbs and phraseologisms. Of course, all of these processes took
place over a long period of time. Upon studying these types of
paremio logical units in Samad Vurgun's works, it was found that
many expressions used by the poet and created by him had been
intensively used by the people, becoming generally accepted and
transitioning into proverbs or phraseologisms.
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6. Proverbs used in Samad Vurgun’s works can also be
classified in various ways. While the poet uses proverbs without
making any changes, he also makes certain modifications to these
units and incorporates them into his works. Many wise sayings
created by the poet and accepted by the people in the form of
aphorisms have already turned into proverbs or are at the stage of
turning into proverbs.

7. The paremio logical units in Samad Vurgun’s works are
rich in artistic depiction and literary means of expression. The most
frequently used artistic devices in the paremio logical constructions
in his works are repetition, metaphor, epithets, inversion, rhetorical
questions, and ellipses.

8. The paremiological constructions in Samad Vurgun’s
works also carry cognitive characteristics. In these units, the
worldview of the Azerbaijani people, their views on the environment,
nature, society, children, and their attitude toward parents are
reflected. The paremio logical constructions in the poet’s literary
heritage embody a wide variety of concepts.

9. It was observed during the research that the paremio
logical units, proverbs, and aphorisms used in Samad Vurgun's
poetry mainly involve the following concepts: homeland, bread,
woman, mother, bread, world, cognition, courage, nature, land, truth,
freedom, death, beauty, love.

10. By classifying the paremio logical units used in the poet's
works according to concepts, it was concluded that Samad Vurgun's
works predominantly feature concepts that are in contradiction with
each other. These primarily include the following concepts: good and
bad, good and evil, friend and enemy, love and hatred.

11. The paremiological units in Samad Vurgun's works
demonstrate predicativity and modality. The paremio logical units
used in his literary work form both simple and complex sentence
types.

12. The paremiological units used in Samad Vurgun’s works
are primarily linguistic units that possess specific syntactic
structures. A large number of the paremio logical units in the poet’s
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poetry are realized in sentence forms and carry the characteristic of
predicativity.

13. The predicative paremiological units used in Samad
Vurgun’s works are realized in both simple and complex sentence
types. In his works, syntactic constructions in the form of simple
sentences with one grammatical core are more numerous than
syntactic constructions of complex sentences with two or more
grammatical cores.

14. Modality, a semantic category that expresses the
speaker’s attitude toward the content of their expression, the purpose
of speech, and the relationship between the content and reality, is
realized in the paremio logical units used in Samad Vurgun’s works.
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